
I - Magic External Filter Modello 1- 2 - 3: Gentile cliente,
La ringraziamo per aver scelto Magic External Filter Modello 1 con portata di 1000 litri/ora, Magic External Filter Modello 2 con portata di 1400 litri/
ora e Modello 3 con portata di 2000 litri/ora, fi ltro est erno affi  dabile e silenzioso per acquari d’acqua dolce e marina di grandi dimensioni: Mod.1 da 
100 a 300 litri - Mod.2 da 300 a 500 litri - Mod.3 da 500 a 800 litri

Descrizione dei componenti:
1)   Unità di aspirazione e di mandata
2)   Corpo pompa con clips di bloccaggio
3)   Corpo fi ltro
4)   Lampada UV
5)   Griglia di copertura dei cest elli fi ltri
6)   Cest elli fi ltri
7)   Raccordo a gomito del tubo di mandata 
8)   Raccordo verticale del tubo di mandata
9)   Diff usore a spruzzo 

Dopo aver aperto la confezione, controllare che le parti elencate siano incluse.
Attenzione: prima di ogni intervento nell’acquario scollegare dall’alimentazione tutti gli apparecchi elettrici immersi e verifi care che la tensione 
riportata sull’etichetta del prodotto corrisponda a quella della vost ra rete.
Al momento dell’innesco Magic External Filter si deve trovare al di sotto del livello dell’acquario (Fig 7), se si desidera collocarlo lateralmente si deve 
fare dopo che il fi ltro è st ato attivato. Il fi ltro dev’essere usato soltanto verticalmente.

Installazione: sollevare le clips di bloccaggio del corpo pompa ed est rarlo dal corpo fi ltro (Fig.1). Est rarre i cest elli dei fi ltri uno dopo l’altro e 
riempirli con i materiali fi ltranti di Prodac International dopo averli sciacquati in acqua corrente. Per un fi ltraggio ottimale si consiglia di collocare i 
cest elli nell’ordine seguente partendo da quello inferiore - Mod. 2: cannolicchi, carbone, spugna; Mod. 3: spugna, cannolicchi, carbone, spugna. 
Coprire l’ultimo cest ello con la griglia di copertura.
Attenzione: non riempire eccessivamente i cest elli per non intasare il fl usso d’acqua.
Assemblare i raccordi del tubo di aspirazione usando le parti necessarie a raggiungere la lunghezza desiderata e inserire l’aspiratore di superfi cie 
appena al di sopra del livello dell’acqua (Fig.6). Inserire il prefi ltro e fi ssare il tubo con le relative ventose alle pareti dell’acquario. Assemblare il 
diff usore a spruzzo usando le parti necessarie a raggiungere la lunghezza desiderata, chiuderlo con il tappo e collegarlo al tubo di mandata. Fissare 
il tubo con le relative ventose alle pareti interne dell’acquario. 
Attenzione: a seconda del movimento di superfi cie e della quantità di ossigeno desiderati, il diff usore a spruzzo può essere inst allato o in 
corrispondenza del livello dell’acqua o al di sotto. 
Tagliare i tubi fl essibili nella lunghezza necessaria a collegarli al tubo di aspirazione e al tubo di mandata e verifi care che non abbiamo pieghe, se 
necessario accorciarli. Collegare il tubi fl essibili all’unità di aspirazione e di mandata fi ssandoli con i st ringi tubo, inserire l’unità sul corpo pompa 
fi ssandolo con l’apposita clip di chiusura (Fig.5).
Riempire il corpo fi ltro con circa ¾ d’acqua. Inserire la lampada UV nel proprio alloggiamento (Fig. 3), inserire il corpo pompa nel corpo fi ltro e 
chiudere con le clips di bloccaggio. 
Attenzione: controllare che la guarnizione di tenuta nel corpo pompa sia ben posizionata e sia pulita. Collocare Magic External Filter dove 
previst o. Per un fi ltraggio ottimale la dist anza tra la superfi cie dell’acqua e la base del fi ltro non dovrebbe superare 180 cm. Premere più volte il 
pulsante di auto-innesco (Fig.2) fi nché l’acqua non raggiunge il tubo di mandata. Ricontrollare tutte le connessioni per verifi care che non ci siano 
perdite d’acqua e collegare il corpo pompa all’alimentazione, una spia luminosa segnala che la lampada UV è in funzione (Fig.4).

Manutenzione
Attenzione: prima di ogni intervento nell’acquario scollegare dalla rete tutti gli apparecchi elettrici inst allati all’interno o all’est erno del vost ro 
acquario. 

Est rarre l’unità di mandata e aspirazione senza scollegare i tubi fl essibili, aprire le clips di fi ssaggio e togliere il corpo pompa. Est rarre i cest elli, 
lavare o sost ituire solo in parte i materiali fi ltranti per evitare di dist ruggere le colonie batteriche. Est rarre il rotore e sciacquarlo sotto acqua corrente 
tiepida. Se necessario, togliere le eventuali incrost azioni anche dal gruppo di aspirazione e di mandata e dai tubi fl essibili, per quest a operazione si 
consiglia l’uso di uno spazzolino. Riassemblare il tutto in ordine inverso e riavviare il fi ltro seguendo le ist ruzioni descritte in “Inst allazione”. 
Attenzione: non usare sapone o materiali detergenti. 
Sostituzione della lampada UV: se la spia luminosa è spenta nella posizione 1 signifi ca che la lampada UV è rotta e dev’essere sost ituita. 
Est rarre il corpo pompa (Fig. A), svitare la copertura dell’alloggiamento (Fig. B), sfi lare il tubo di quarzo tirandolo verso l’alto (Fig. C), est rarre le 
lampade e sost ituirle (Fig. D). Riassemblare il tutto in ordine inverso.

Norme di sicurezza: tutti gli apparecchi elettrici utilizzati devono essere collegati ad un relé diff erenziale salvavita con soglia 30 mA. Verifi care 
che la tensione st ampata sul cavo corrisponda a quella della vost ra rete di alimentazione. Quest o prodotto è per esclusivo uso interno con una 
temperatura dell’acqua non superiore a 35°C. Non usare l’apparecchio con liquidi corrosivi. Prima di collegare l’apparecchio alla rete, verifi care che 
il prodotto o il cavo non risultino in alcun modo danneggiati. Il cavo di alimentazione non può essere sost ituito o riparato. In caso di danneggiamento 
sost ituire l’intera unità. L’apparecchio non deve funzionare senz’acqua per evitare danneggiamenti al motore. Non usare l’apparecchio per scopi 
diversi da quelli indicati. Scollegare il cavo dall’alimentazione prima di maneggiarlo. In caso la spina di connessione o la presa di corrente fossero 
bagnate, disinserire l’interruttore generale prima di scollegarlo. Tenere l’apparecchio lontano dalla portata dei bambini. Per evitare che accidentali 
gocciolamenti bagnino la spina o la presa di corrente, si consiglia di creare con il cavo un’ansa al di sotto del livello della presa (Fig 0). Non sollevare 
l’apparecchio usando il cavo di alimentazione.

Norme per la sicurezza elettrica in classe di protezione II
Il fi ltro in classe di protezione II è cost ruito con cavo bipolare, doppio isolamento e non è previst o il collegamento di terra.

Garanzia: quest o apparecchio è garantito per un periodo di 24 mesi dalla data di acquist o da difetti di materiale e lavorazioni. La garanzia non è 
valida se i difetti sono dovuti ad errori di montaggio, manomissione, negligenza o uso improprio dell’apparecchio. Sono escluse dalla garanzia tutte 
le parti che devono essere regolarmente sost ituite per la normale manutenzione o soggette ad usura e i materiali fi ltranti. Il certifi cato di garanzia 
dovrà essere compilato a cura del rivenditore e dovrà accompagnare l’apparecchio, in caso di rest ituzione, assieme allo scontrino o ricevuta fi scale 
comprovante la data di acquist o.

Corretto smaltimento del prodotto
(rifiuti elettrici ed elettronici)

(Applicabile nei paesi deII’Unione Europea e in quelli 
con sistema di raccolta differenziata)

II marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del 
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati daIl’ inopportuno
smaltimento del rifiuti, si invita I’utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o I’ufficio 
locale preposto per tutte Ie informazioni relative alla raccolta differenziata ed al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali sono 
invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e Ie condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito 
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

GB - Magic External Filter Modello 1- 2 - 3: thank you for having purchased Magic External Filter Model 1 with 1000 liters/hour fl owrate, Magic 
External Filter Model 2 with 1400 litres/hour fl owrate and Model 3 with 2000 litres/hour fl owrate, a reliable and silent running external fi lter for large 
size both freshwater and marine aquarium: 
Mod.1 from 100 to 300 litres - Mod.2 from 300 to 500 litres - Mod.3 from 500 to 800 litres. 

Filter components:
1)   Intake and outlet unit
2)   Pump head with locking clips
3)   Filter body
4)   UV lamp
5)   Filter media container lid
6)   Filter media containers
7)   Outlet tube elbow fi tting
8)   Outlet tube vertical fi tting
9)   Spray-bar

10) Tappo del diff usore a spruzzo
11) Aspiratore di superfi cie
12) Raccordo a gomito dell’aspiratore di superfi cie
13) Raccordo a gomito del tubo di aspirazione 
14) Raccordo verticale del tubo di aspirazione 
15) Raccordi verticali del tubo di aspirazione
16) Prefi ltro
17) Ventose
18) Tubi fl essibili

vodno gladino in dnom fi ltra ne sme presegat 180 cm (5’ 11’’). Nekajkrat pritisnite gumb za polnjenje (Fig. 2), dokler voda ne doseže izhodne cevi. 
Še enkrat preverite vodotesnost  celotnega sist ema in nato vključite fi lter.  Indikator delovanja UV luči se prižge (Fig. 4).

Vzdrževanje
Pozor: preden pričnete z vzdrževalnimi deli v akvarij u, vedno izključite vse naprave (v akvarij u in izven njega) iz električne napeljave.

Odpnite vhodno izhodno enoto in jo izvlecite iz glave fi ltra brez, da odklapljate mehke cevi. Odprite ročice na glavi fi ltra in jo dvignite. Odst ranite 
košarice za fi lter material. Da preprečimo uničenje korist nih bakterij  na fi lter materialu, operemo ali zamenjamo samo en del fi ltra na enkrat. 
Odst ranite rotor in ga sperite pod tekočo vodo. Po potrebi odst ranite umazanij o z vhodno izhodne enote in mehkih cevi. Za to uporabite namenske 
ščetke. Ponovno sest avite fi lter v obratnem vrst nem redu in ga napolnite po navodilih v odst avku ˝Namest itev˝. 
Pozor: za čiščenje ne uporabljajte mila ali detergentov.

Zamenjava UV žarnice: če je UV luč prižgana (gumb na 1) in indikator ne gori, je UV žarnico potrebno zamenjati. Dvignite glavo fi ltra (Fig. A), 
odvij te plast ični pokrov (Fig. B), odst ranite st eklen pokrov žarnice (Fig. C) in zamenjajte žarnico (Fig. D). Sest avite celotno enoto v obratnem vrst nem 
redu.

Varnostna opozorila: preden vse priključite, se prepričajte, da je vaš dom zaščiten z avtomatičnim varnost nim st ikalom oz. posameznimi 
varnost nimi st ikali (varovalke), ki prenesejo napetost  max. 30 mA. Preverite, če napetost , označena na napravi, ust reza napetost i vaše domače 
električne napeljave. Temperatura vode ne sme presegati 35°C. Filter je namenjen samo notranji uporabi. Filtra ne uporabljajte s korozivnim ali 
abrazivnimi tekočinami. Preden napravo priključite v električno omrežje preverite, da nist a kabel ali fi lter poškodovana. Električnega kabla ni mogoče 
popraviti ali zamenjati: v primeru, da se poškoduje, je treba zamenjati celotno napravo. Napravo uporabljajte samo za zgoraj omenjena opravila. 
Preden se dotikate kabla ga izključite. Če st a vtič ali vtičnica mokra najprej izključite glavno električno omrežje, šele nato iztaknite kabel. Naprava 
naj ne bo na dosegu otrok. Priključite fi lter v električno omrežje tako, da pust ite del kabla kot zanko pod nivojem vtičnice. S tem preprečite morebitno 
polzenje kapljic po kablu do vtičnice (Fig. 0). Filtra ne dvigujte za kabel.

Varnostni standardi za Razred II naprave
Filter razreda II ima dvožilni kabel z dvojno izolacij o in nima ozemljitve.

Garancĳ a: garancij a je veljavna zgolj za napake proizvajalca in napake v materialu za dobo 24 mesecev od datuma nakupa. Garancij a ne velja 
za  poškodbe ali nepravilnost i, ki so posledica malomarnost i, uporabe, ki ni v skladu z navodili in opozorili v tem priročniku, neust reznih popravil 
ter brez računa. Gobice, tesnila in fi ltrirni material ter vsi drugi deli, ki so izpost avljeni normali obrabi (rotor), so iz garancij e izključeni. Okvaro bomo 
brezplačno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva sprejema aparata na servis. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omenjenem roku, bomo na vašo 
zahtevo zamenjali z novim. Za čas popravila vam bomo podaljšali garancij ski rok. Garancij ski obrazec mora biti izpolnjen in mora vedno spremljati 
napravo. 

EVROPSKA UNĲ A – Informacĳ a za pravilno odstranjevanje
Znotraj Evropske Unij e je prečrtan zabojnik za smeti simbol, ki označuje, da je treba izdelek, ko mu poteče življenjska doba, odnest i na posebne 
zbirne točke za električne in elektronske odpadke ter ga ne smete odvreči st ran skupaj z ost alimi gospodinjskimi odpadki. Na nekaterih zbirnih 
točkah vzamejo naprave brezplačno. Ločevanje odpadkov in recikliranje pomaga ohranjevati naravne vire in ne ogroža okolja in zdravja ljudi. 
Za pravilno odpravo izdelka vas naprošamo, da ta izdelek odvržete v skladu z odločbami zakona države, v kateri st e ga našli. 

Fig 1 Fig 2 Fig 3

Fig 7Fig 6

Fig 5Fig 4

Fig 0CERTIFICATO DI GARANZIA - WARRANTY CARD
Timbro e fi rma del commerciante - Dealer’s stamp and signature

Cachet et signature du vendeur - Stempel und Unterschrift des Händlers
Sello y fi rma del comerciante - Carimbo e assinatura do comerciante - Podpis in žig prodajalca

Data di acquisto - Date of purchase - Date d’achat - Kaufdatum
Fecha de compra - Data de compra - Datum nakupa

Fig B

Fig CFig A

Fig D

I - ON-OFF lampada UV.
GB - ON-OFF UV lamp.
E - ON-OFF lámpara UV.
F - ON-OFF lampe UV.

I - Spia di funzionamento della lampada UV.
GB - Indicator light of the UV lamp.
E - Luz de control de la lámpara UV.
F - Témoin de fonctionnement de la lampe UV.

10) Spray-bar end cap
11) Surface skimmer
12) Surface skimmer elbow fi tting
13) Intake tube elbow fi tting
14) Intake tube vertical fi tting
15) Intake tube vertical fi ttings
16) Strainer
17) Suction cups
18) Flexible pipes



Atención: no usar jabón o detergentes.

Sustitución de la lámpara UV: Si el indicador luminoso en la posición 1 está apagado significa que la lámpara UV es rota y debe ser sustituida. 
Extraer el cuerpo de la bomba (Fig. A), desenroscar la tapa del alojamiento (Fig. B), sacar el tubo de cuarzo tirándolo hacia arriba (Fig. C), extraer 
las lámparas y sustituirlas (Fig. D). Para volver a ensamblar, seguir el orden inverso.

Normas de seguridad: todos los aparatos eléctricos utilizados deben ser conectados a un relé diferencial salvavidas con umbral 30 mA. Verificar 
que la tensión imprimida en el cable corresponda a la de vuestra red de alimentación eléctrica. Este aparato está destinado para empleo interno 
exclusivamente con una temperatura del agua que no supere los 35°C. No usar el aparato en presencia de líquidos corrosivos o abrasivos. 
Antes de conectar el aparato a la red, verificar que el cable y el aparato no resulten dañados de alguna manera. El cable de alimentación no 
puede ser cambiado o arreglado. En caso de avería cambiar la unidad completa. No utilizar el aparato para finalidades diversas de las indicadas 
precedentemente. Desconectar el cable de alimentación antes de manipularlo. En el caso que el enchufe de conexión o la toma de corriente 
estuvieran mojadas, desenchufar el interruptor general antes de desconetarlo. Mantener el aparato alejado del alcance de los niños. Para evitar 
que goteos accidentales puedan mojar el enchufe o la toma de corriente, se aconseja crear con el cable un asa más abajo del nivel de la toma (Fig 
0). No levantar el aparato por su cable.

Normas de seguridad de protección eléctrica de Clase II
El aparato con protección eléctrica de Clase II, está construido con cable bipolar, con un aislamiento doble y no está prevista la conexión a tierra.

Garantía: este aparato está garantizado por un periodo de 24 meses desde la fecha de compra por defectos de materiales y elaboraciones. La 
garantía no es válida si los defectos se deben a adulteraciones, negligencias o uso impropio del aparato. Se excluyen de la garantía todas las 
piezas que deben ser regularmente sustituidas por una manutención normal o piezas sujetas a desgastes.El certificado de garantía deberá ser 
rellenado por el vendedor y deberá acompañar el aparato, en caso que sea devuelto, junto con el ticket o recibo fiscal que compruebe la fecha de 
compra. 

Eliminación correcta de este producto
(material eléctrico y electrónico de descarte)
(Aplicable en Ia Unión Europea y en países europeos 
con sistenmas de recogida selectiva de residuos)

La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que Io acompaña, indica que al finalizar su vida útil no deberá eliminarse 
junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a Ia salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos y recíclelo correctamente para promover Ia reutilización sostenible de 
recursos materiales. Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades 
locales pertinentes, para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro. Los usuarios 
comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto no debe eliminarse mezclado 
con otros residuos comerciales.

P - Magic External Filter Modello 1- 2 - 3: 
Estimado Cliente, agradecemos desde já a sua escolha ao adquirir o Magic External Filter Modelo 1 com um caudal de 1 000 litros/hora, Magic 
External Filter Modelo 2 com um caudal de 1400 litros/hora, Magic External Filter Modelo 3 com um caudal de 2 000 litros/hora, um filtro de 
confiança e silencioso para aquários de água doce e água salgada de grandes dimensões: Modelo 1 de 100 a 300 litros – Modelo 2 de 300 a 500 
litros – modelo 3 de 500 a 800 litros.

Componentes do filtro:  
1)   Grupo de aspiração e saída de água
2)   Tampa do filtro com clipes de fecho
3)   Copo do filtro
4)   Lâmpada UV
5)   Tampa dos cartuchos de filtragem
6)   Cartuchos de filtragem
7)   Cotovelo para saída de água
8)   Tubo vertical para saída de água 
9)   Chuveiro

Ao retirar da embalagem confirmar que todas as peças estão incluídas.
Atenção: Antes de qualquer manutenção no aquário, desligar todos os aparelhos eléctricos instalados dentro e fora do aquário e verificar que 
a tensão indicada na etiqueta do produto corresponde com a da sua casa. No momento de sangrar a bomba, o Magic External Filter deve estar 
situado debaixo do nível do aquário (imagem 7). Se desejar situá-lo ao lado do aquário, pode fazê-lo depois do filtro entrar em funcionamento. 
O filtro só deve ser instalado na vertical.

Instalação: Levantar os clipes da tampa do filtro e separá-la do copo do filtro (Imagem 1). Extrair os cartuchos de filtragem, um de cada vez, 
e enchê-los com os materiais filtrantes da Prodac International depois de os ter lavado debaixo de água corrente. Para uma filtragem óptima é 
aconselhável colocar os cartuchos na seguinte ordem: iniciando com o de baixo – Modelo 2: Cilindros de cerâmica, carvão, esponja; Modelo 3: 
esponja, cilindros de cerâmica, carvão, esponja. Cobrir o último cartucho com a tampa de protecção.
Atenção: não encher demasiado os cartuchos para não bloquear o fluxo de água. Montar o respiro usando os tubos necessários para obter a 
medida desejada e colocá-lo sempre acima do nível de água (Imagem 6). Colocar a pinha de filtragem e fixar o tubo nas paredes internas do 
aquário por meio de ventosas. Montar o chuveiro utilizando as peças necessárias para obter a medida desejada, colocar a tampa do chuveiro e 
fixá-lo ao tubo de saída de água. Fixar o tubo nas paredes internas do aquário por meio de ventosas.
Atenção: Segundo o movimento na superfície e da quantidade de oxigénio desejado, o chuveiro pode ser instalado ao nível da água ou debaixo 
do mesmo. Cortar os tubos flexíveis na medida necessária e conectá-los ao cotovelo de ligação ao respiro e ao cotovelo de ligação à mangueira. 
Fixar os tubos flexíveis ao grupo do respiro e de saída fixando-os com abraçadeiras. Colocar o grupo na tampa do filtro fixando-o com os clipes 
(Imagem 5). Encher o copo do filtro aproximadamente ¾ com água. Colocar a lâmpada UV mo seu alojamento específico (Imagem 3). 
Colocar a tampa no copo do filtro e fechar com os clipes. 
Atenção: Verificar que a vedação da junta da tampa do filtro esteja bem posicionada e limpa. Colocar o Magic External Filter onde planeado. 
Para uma filtragem óptima, a distância entre a superfície da água e a base do filtro não deve superar os 180cms. Pressionar várias vezes o botão 
para sangrar (Imagem 2) até que a água chegue ao tubo de saída. Verificar todas as ligações efectuadas para garantir que não há qualquer fuga 
de água e ligar o filtro á corrente eléctrica. Um indicador luminoso assinala que a lâmpada de UV está a funcionar (Imagem 4). 

Manutenção: 
Atenção: Antes de qualquer manutenção ao aquário desligar todos os aparelhos eléctricos dentro e fora do aquário da corrente eléctrica.
Retirar o grupo de tubos de saída de água e respiro sem desconectar os tubos flexíveis. Abrir os clipes e retirar a tampa do filtro do copo do 
mesmo. Extrair os cartuchos de filtragem, lavá-los ou substituí-los (substituir apenas parte do material filtrante de cada vez de modo a evitar 
destruir as colónias existentes). Extrair o rotor e lavá-lo debaixo de água corrente morna. Se necessário limpar impurezas presentes nos tubos com 
uma escova macia.Voltar a montar em sentido inverso e arrancar o filtro conforme indicado nas instruções “Instalação”.
Atenção: Não usar sabão ou detergente.

Substituição da lâmpada UV: Se o indicador luminoso na posição 1 estiver desligado isto significa que a lâmpada UV está danificada e é 
necessário substituí-la. Extrair a tampa do copo do filtro (Imagem A), desenroscar a tampa do alojamento (Imagem B), retirar o tubo de quartzo 
para cima (imagem C), extrair as lâmpadas e substituí-las (imagem D). Para voltar a montar seguir na ordem inversa.

Normas de Segurança: Todos os aparelhos eléctricos devem estar ligados a um interruptor diferencial (dispositivo de protecção) com corrente de 
30mA. Confirme que a tensão transcrita na etiqueta do produto corresponde à tensão da rede eléctrica. Este aparelho é designado para aquários 
de uso em interiores e para águas com temperaturas inferiores a 35ºC. Não utilizar com líquidos corrosivos ou abrasivos. Antes de ligar o filtro à 
rede eléctrica assegure-se que o cabo eléctrico não esteja cortado, ou danificado de forma alguma. O cabo eléctrico não pode ser reparado ou 
substituído, se houver danos substituir o aparelho por inteiro. Não utilizar o aparelho para objectivos diferentes dos descritos acima. Antes de tocar 
no fio eléctrico, desligar da rede eléctrica. Se a ficha ou tomada apanhar água, desligue a rede geral antes de desligar o aparelho. Mater longe do 
alcance das crianças. Para evitar gotas acidentais na ficha ou tomada, dobra o cabo abaixo do nível da ficha. Não levante o filtro pelo cabo.

Condições de segurança para electrodomésticos de Classe II 
O filtro Classe II tem cabo duplo, duplo isolamento e não vem com ligação à terra.

Garantia
O fabricante oferece uma garantia de 24 meses, a contar a partir da data de compra. A garantia cobre danos originados numa falta do produtor, 
i.e. materiais defeituosos ou erro de fabrico. Não assegura danos vindos de uma utilização imprópria, danos mecânicos externos ou alterações 
efectuadas por parte do comprador. Para efectuar a reparação é necessário enviar o aparelho em conjunto com o certificado de garantia 
preenchido e o recibo de compra para a morada do fabricante.

Eliminação correcta deste produto
(Lixo de material eléctrico e electrónico)
(Aplicável na União Europeia e em países europeus com 
sistema de recolha de lixo diferenciado)

A presença desta marca no produto, ou no material informativo que o acompanha, indica que ao finalizar a vida do aparelho este não deverá ser 
eliminado junto com outros resíduos domésticos. Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde pública que representa a eliminação 
incontrolada de resíduos, separe este produto de outros tipos de resíduos e coloque-o para reciclagem de modo a promover a reutilização 
sustentável dos recursos materiais. O usuário particular deve contactar o estabelecimento onde adquiriu o produto, ou com as autoridades locais 
pertinentes, para informar-se sobre como e onde levá-lo para que seja cometido a uma reciclagem ecológica e segura. Os usuários comerciais 
podem contactar com o fornecedor e consultar as condições do contracto de compra. Este produto não deve ser eliminado misturado com outros 
resíduos comerciais.

F - Magic External Filter Modello 1- 2 - 3: cher client, nous vous remercions d’avoir choisi Magic External Filter Modèle 1, avec un débit 100 litres/
heure, Magic External Filter Modèle 2, avec un débit 1400 litres/heure et Modèle 3 avec un débit de 2000 litres/heure. Ce filtre extérieur fiable et 
silencieux est pour les aquariums d’eau douce et d’eau de mer de grande taille: Mod.1 de de 100 à 300 litres - Mod.2 de de 300 à 500 litres - Mod.3 
de 500 à 800 litres.

Description des composants:
1)   Groupe d’aspiration et de rejet
2)   Tête motrice avec clips de fermeture
3)   Cuve du filtre 
4)   Lampe UV
5)   Couvercle des paniers de filtration
6)   Paniers de filtration
7)   Raccord coudé de la canne de rejet
8)   Raccord vertical de la canne de rejet
9)   Tuyau percé

En déballant, prière de contrôler si aucune pièce ne manque.
Attention: avant toute intervention dans l’aquarium, débrancher du réseau d’alimentation tous les appareils
électriques immergés. Vérifier que la tension indiquée sur l’étiquette du produit correspond à celle de votre réseau d’alimentation. Magic External 
Filter doit être placé au-dessous du niveau de l’aquarium au moment de l’amorçage (Fig.7). Si vous désirez l’installer au même niveau que l’eau de 
l’aquarium, il faut le déplacer après son amorçage. Faire fonctionner le filtre seulement en position verticale. 

Installation: pousser les clips de fermeture vers le haut et déboîter la tête motrice de la cuve du filtre (Fig.1). Sortir les paniers de filtration l’un 
après l’autre et les remplir avec les masses de filtration de Prodac International. Rincer les masses de filtration à l’eau courante avant de les utiliser. 
Afin d’obtenir la meilleure filtration, il  est conseillé de placer les paniers dans l’ordre suivant, du bas vers le haut – Mod. 2: céramique, charbon, 
éponge; Mod. 3: éponge, céramique, charbon, éponge. Couvrir le dernier panier avec le couvercle. 
Attention: Ne pas trop remplir les paniers pour ne pas obstruer les tuyaux. Assembler la canne d’aspiration en utilisant les raccords nécessaires 
afin d’obtenir la longueur prévue et insérer l’aspirateur de surface au raz du niveau de l’eau (Fig.6). Raccorder la crépine et fixer la canne aux parois 
de l’aquarium avec les ventouses. Assembler le tuyau percé en utilisant les raccords nécessaires afin d’ obtenir la longueur prévue, le fermer avec 
le bouchon et le raccorder à la canne de rejet. Fixer la canne aux parois de l’aquarium avec les ventouses. 
Attention: selon l’intensité du mouvement que l’on souhaite avoir à la surface, le tuyau percé peut être installé soit au-dessous, soit au-dessus du 
niveau de l’eau. Ajuster les tuyaux flexibles en les coupant à la longueur permettant de les relier aux cannes d’aspiration et de rejet. Veiller à ce que 
les tuyaux soient posés bien droit et qu’ils ne forment pas de coudes, les raccourcir le cas échéant. Insérer les tuyaux dans l’unité d’aspiration et de 
rejet et les raccorder avec les bagues de fixation. Insérer l’unité sur la tête motrice et la fixer à l’aide du levier de fixation (Fig.5).
Remplir la cuve du filtre avec ¾ d’eau. Introduire la lampe UV à la place prévue (Fig.3). Emboîter la tête motrice sur la cuve et la fermer avec les 
clips latéraux.
Attention: contrôler que le joint de la tête motrice ne soit pas sale et qu’il soit parfaitement en place dans sa rainure. Afin d’obtenir un 
fonctionnement performant, placer Magic External Filter au-dessous de l’aquarium en respectant la hauteur de 180 cm max. entre la surface de 
l’eau et la base de la cuve du filtre. Amorcer plusieurs fois à l’aide du bouton (Fig. 2) jusqu’à ce que l’eau arrive à la canne de rejet. Contrôler une 
dernière fois que les joints des cannes et des tuyaux soient bien serrés, brancher la tête motrice au réseau d’alimentation. Un témoin lumineux 
indique que la lampe UV est en fonction (Fig.4).

Entretien
Attention: avant toute intervention dans l’aquarium, débrancher du réseau d’alimentation tous les appareils
électriques immergés. 

Sortir l’unité d’aspiration et de rejet sans déconnecter les tuyaux flexibles, pousser les clips latéraux de fermeture vers le haut et déboîter la tête 
motrice de la cuve du filtre. Sortir les paniers de filtration, ne rincer ou remplacer qu’une partie des masses de filtration afin de ne pas détruire les 
colonies de bactéries existantes. Sortir la turbine et la rincer à l’eau courante. S’il le faut, enlever le calcaire de l’unité d’aspiration et de rejet et des 
tuyaux flexibles, à l’aide d’une petite brosse. Remonter tous les éléments en respectant l’ordre inverse du démontage et démarrer le filtre selon les 
indications de «Installation».
Attention: ne pas utiliser de savon ou de détergent.

Remplacement de la lampe UV: si le témoin lumineux en position 1 est éteint, cela signifie que la lampe UV est cassée et doit être remplacée. 
Déboiter la tête motrice (Fig. A), dévisser le couvercle de son logement (Fig. B), extraire le tube de quartz en le tirant vers le haut (Fig. C), retirer les 
lampes et les remplacer (Fig. D). Remettre toute en place en respectant l’ordre inverse du démontage.

Normes de sécurité: Tous les appareils électriques utilisés doivent être branchés à un relais différentiel coupe-circuit ayant un seuil de 30 mA. 
Vérifiez que la tension indiquée sur le câble corresponde à celle de votre réseau d’alimentation. Cet appareil est destiné à un usage exclusivement 
interne. La température de l’eau ne doit pas dépasser 35°C. Ne pas utiliser cet appareil avec des liquides corrosifs ou abrasifs. Avant de brancher 
l’appareil au réseau, vérifiez que le produit ou le câble soient en parfait état. Si le câble d’alimentation est détérioré, il ne faut ni le remplacer, ni 
le réparer, mais il faudra remplacer toute l’unité. N’utilisez pas l’appareil pour un usage différent de celui qui est indiqué. Débranchez le câble de 
l’alimentation avant de le manipuler. Si la fiche de connexion ou la prise de courant sont mouillées, débranchez l’interrupteur général avant de 
déconnecter ce câble. Gardez cet appareil hors de portée des enfants. Afin d’éviter que des écoulements accidentels ne mouillent la fiche ou 
la prise de courant, il est conseillé de dérouler le câble de façon à former une boucle au-dessous du niveau de la prise (Fig 0). Ne pas soulever 
l’appareil par le câble d’alimentation. 

Normes concernant la sécurité électrique en classe de protection II
L’appareil en cette classe de protection est équipé d’un câble bipolaire à double isolation et la prise de terre n’est pas prévue.

Garantie: cet appareil est garanti pendant une période de 24 mois à partir de la date d’achat. Cette garantie couvre les défauts de matériel et 
d’usinage, elle n’est pas valable si les défauts sont dus à une altération, à une négligence ou à une utilisation contre-indiquée de l’appareil. Toutes 
les pièces qui doivent être régulièrement remplacées pour entretien, sont exclues de la garantie, ainsi que celles qui sont particulièrement sensibles 
à l’usure. Le revendeur devra remplir le certificat de garantie. En cas de restitution, il faudra joindre à l’appareil le certificat de garantie et le ticket de 
caisse ou le reçu de paiement attestant la date d’achat. 

Comment éliminer ce produit
(déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres 
pays européens disposant de systémes de collecte sélective)

Ce symbole sur Ie produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en tin de vie avec les autres déchets ménagers. L’ élimination 
incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’ environnement ou à Ia santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et Ie 
recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi Ia réutilisation durable des ressources matérielles. Les particuliers sont invités a contacter Ie 
distributeur leur ayant vendu Ie produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit 
afin qu’il soil recyclé en respectant l’environnement. Les entreprises sont invitées à contacter Ieurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur 
contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éllminé avec les autres déchets commerciaux.

SLO - Magic External Filter Modello 1- 2 - 3: zahvaljujemo se vam za nakup filtra Magic External Filter Model 1 s pretokom 1000 litrov/uro, Magic 
External Filter Model 2 s pretokom 1400 litrov/uro in Magic External Filter Model 3 s pretokom 2000 litrov/uro, namenjenega za tiho in zanesljivo 
čiščenje vode pri sladkovodnih in morskih akvarijih. Model 1 je namenjen za akvarije velikosti 100 – 300 litrov, Model 2 za akvarije velikosti 300 – 500 
litrov in Model 3 za akvarije velikosti 500 – 800 litrov.

Deli filtra:
1)   Vhodno izhodna enota
2)   Glava filtra z ročicami za pritrditev
3)   Posoda filtra
4)   UV luč
5)   Mrežica nad filter materialom
6)   Košarice za filter material
7)   Izhodno koleno
8)   Priključek za razpršilno cevko
9)   Razpršilna cevka

Pri odpiranju filtra se prepričajte, da imate vse zgoraj naštete dele.
Pozor: preden pričnete z vzdrževalnimi deli v akvariju, vedno izključite vse naprave (v akvariju in izven njega) iz električne napeljave. Preverite, če 
napetost označena na napravi, ustreza napetosti vaše domače električne napeljave. Ko polnite Magic External Filter, mora ta biti pod akvarijem 
(Fig. 7). Če ga želite postaviti zraven akvarija, lahko to storite le po polnjenju. Filter lahko deluje samo v pokončnem položaju.

Namestitev: odpnite ročice na glavi filtra in jo dvignite (Fig. 1). Iz posode filtra vzemite košarice in jih napolnite s Prodac International filter 
materialom. Pred uporabo jih dobro sperite pod tekočo vodo. Za najboljšo filtracijo vam svetujemo naslednjo postavitev filtra od dna do 
vrha - Mod. 2: keramika, oglje, gobica; Mod. 3: gobica, keramika, oglje, gobica. Zadnjo košarico pokrijte z mrežico. 
Pozor: ne prenapolnite filtra in pazite, da ne zamašite pretočne cevi. Sestavite vhodne cevke na želeno dolžino. Namestite sifon tik nad gladino 
vode (Fig. 6). Nataknite mrežico, pritrdite na mehko cev in uporabite priseske za pritrditev na steno akvarija. Sestavite razpršilno cevko na želeno 
dolžino in jo z namenskimi deli nataknite na mehko cev. Na steno akvarija jo pritrdite s priseski. 
Pozor: razpršilno cevko lahko namestite pod ali nad vodno gladino odvisno od količine kisika, ki ga vaš akvarij potrebuje. Odrežite mehke cevi 
na primerno dolžino in s tem zagotovite, da niso prepognjene. Nataknite te cevi na vhodno izhodno enoto in jih zatisnite z namenskimi obročki. 
Vstavite enoto v glavo filtra in zaklenite njeno pozicijo z ročico (Fig. 5). Napolnite posodo filtra s ¾ vode, namestite glavo filtra z UV lučjo (Fig. 3) in 
jo zaklenite z ročicami. 
Pozor: preverite, da je tesnilo glave čisto in da se lepo prilega. Postavite Magic External Filter na želeno mesto. Za pravilno delovanje višina med 

10) Bouchon du tuyau percé 
11) Aspirateur de surface
12) Raccord coudé de l’aspirateur de surface
13) Raccord coudé de la canne d’aspiration
14) Raccord vertical de la canne d’aspiration
15  Raccords verticaux de la canne d’aspiration
16) Crépine
17) Ventouses
18) Tuyaux flexibles

When unpacking, please check to ensure that all the above listed parts have been included.
Caution: before performing any type of aquarium maintenance always disconnect all electrical equipment from the mains, installed both inside or 
outside your aquarium and check that the voltage on the label affixed to the product corresponds to the voltage of your mains power supply. Whilst 
priming, Magic External Filter must be located below the aquarium level (Fig.7). If you wish to place the filter at the side of the aquarium, you must 
do only after priming. The filter must be operated in an upright position only.

Installation: unlock the pump body by opening the locking clips and lift it off the filter body (Fig.1). Take out each media container and fill it with 
Prodac International filter media, rinse them thoroughly under running water before using. In order to achieve the most performing filtration, we 
suggest to place the containers as follows, from bottom to top – Mod. 2: ceramic, carbon, sponge; Mod.3: sponge, ceramic, carbon, sponge. Cover 
the last container with the lid. 
Caution: do not overfill. Do not clog flow-through pipe. Connect the intake tube using the necessary fittings to reach the length you wish and insert 
the surface skimmer just above water level (Fig.6). Connect the strainer and fix the tube to the walls of the tank by means of the suction cups. 
Connect the spray-bar using the necessary fittings to reach the length you need, close it with the cap and connect to the outlet tube. Fix the tube to 
the walls of the tank by means of the suction cups. 
Caution: the spray-bar can either be installed below water level or just above the surface, depending upon the amount of oxygen-rich surface 
movement required. Cut the flexible pipes to the most convenient length to connect them to the intake and outlet tubes, be sure that the pipes have 
no kinks, if necessary, shorten them. Connect the flexible pipes to the intake and outlet unit and fix them with the locking nuts. Insert the unit into 
the pump head and lock it by means of the locking lever (Fig. 5). Fill the filter body with ¾ water. Insert the UV lamp in its seating (Fig.3). Place the 
pump head onto the filter body and lock it with the clips. 
Caution: check to ensure that the sealing gasket of the pump head fits properly and is clean. Place Magic External Filter where you wish. The 
distance between water surface and base of the filter should not exceed 180 cm (5’11’’) in order to attain optimum functioning. Press the priming 
button few times (Fig. 2) until the water reaches the outlet tube. Once again check all the connections for watertightness, then connect the mains 
plug to the pump head. An indicator light shows that the UV lamp is on (Fig. 4).

Maintenance
Caution: before performing any type of aquarium maintenance always disconnect all electrical equipment from the mains, installed both inside and 
outside your aquarium.

Pull out the intake and outlet unit without disconnecting the flexible pipes. Unlock the pump body by opening the locking clips and lift it off. Remove 
each media container, to avoid destroying  the colonies of bacteria in the filter media, it is recommended to wash or to replace only one part of the 
filter media at one time. Remove the impeller and rinse it under warm running water. If necessary, clear all the deposits from the intake and outlet 
unit and flexible pipes, for this operation it is suggested you use a small brush. Reassemble the whole unit in reverse order and prime the filter as 
described under  “Installation”. 
Caution: do not use soap or cleaning detergents.

Replacement of the UV lamp: when the indicator light in position 1 is off, the UV lamp is not working and must be replaced. Pull out the pump 
body (Fig. A), unscrew the cover of the UV lamp seating (Fig. B), pull the quartz tube upwards (Fig. C), remove lamps and replace them (Fig. D). 
Reassemble the whole unit in reverse order.

Safety regulations: all electrical appliances used must be connected to an emergency cut-off switch set to 30 mA. Make sure that the mains 
voltage corresponds to the voltage on the label affixed to the unit. This appliance is intended for indoor use only and is designed for water 
temperatures up to 35°C. Do not use this appliance with corrosive or abrasive liquids. Before connecting to the mains supply make sure the cable 
an the appliance are not damaged in any way. The power cable cannot be replaced or repaired if damaged replace the whole unit. Do not use the 
appliance for any purpose other than those described above. Before handling or touching the power cable disconnect from the mains. If the plug or 
power socket get wet, shut-off the mains before disconnecting the cable. Keep the appliance out of reach of children. To avoid the plug or socket 
from getting wet due to dripping water, we suggest bending the cable under the level of the power socket (Fig 0). Do not lift the appliance by its 
cable. 

Electrical safety standards for Class II appliances
The Class II filter has a twin cable, double insulation and is not provided with an earthing conductor. 

Guarantee: this guarantee covers defects in workmanship and materials for a period of twenty-four months from the date of purchase. This 
guarantee does not cover defects caused by tampering, negligence or incorrect use of the appliance. All consumable parts which are replaced 
regularly for normal maintenance purposes or subject to normal wear are not covered by this guarantee. The guarantee certificate has to be 
completed by the retailer/dealer and must always accompany the appliance. The completed guarantee certificate and sales receipt or receipt note 
for fiscal purposes, as proof of date of purchase, must be sent together with the appliance in the event it is returned.  

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European 
countries with separate collection systems)

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household wastes at the end of its working 
life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes 
and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. Household users should contact either the retailer where they 
purchased this product, or their local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling. 
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with 
other commercial wastes for
disposal.

E - Magic External Filter Modello 1- 2 - 3: estimado cliente, le agredecemos por haber elegido Magic External Filter Modelo 1 con un caudal de1000 
litros/hora, Magic External Filter Modelo 2 con un caudal de1400 litros/hora, Modelo 3 con un caudal de 2000 litros/hora, un filtro exterior confiable 
y silencioso para acuarios de agua dulce y salada de gran tamaño: Mod.1 a partir 100 a 300 litros - Mod.2 a partir 300 a 500 litros - Mod. 3 a partir 
da 500 a 800 litros.

Descripción de las partes:
1)   Grupo de aspiración y de salida 
2)   Cabezal de la bomba con clips de cierre
3)   Vaso del filtro
4)   Lámpara UV 
5)   Tapa de los cartuchos para filtros  
6)   Cartuchos para filtros
7)   Codo en ele del tubo de salida
8)   Codo vertical del tubo de salida
9)   Ducha

Sirvanse comprobar al desembalar, si están includa todas las piezas.
Atención: antes de cualquier manipulación en el acuario, desenchufar todos los aparatos eléctricos instalados dentro o fuera del acuario y verificar 
que la tensión indicada en la etiqueta del producto corresponda con la de vuestra red. En el momento de cebarlo, Magic External Filter debe estar 
situado por debajo del nivel del acuario (Fig. 7). Si se quiere situar al lado, se puede hacer después que el filtro ha entrado en funcionamiento.
El filtro sólo debe ser instalado en vertical.

Instalación: levantar los clips de cierre de el cabezal de la bomba y extraerlo del cuerpo del filtro (Fig.1). Extraer los cartuchos de los filtros uno 
a la vez y llenarlos con los materiales filtrantes de Prodac International después de haberlos enjuagado bajo el agua corriente. Para un filtrado 
óptimo es aconsejable colocar los cartuchos en el siguiente orden, iniciando con el inferior – Mod. 2: cilindros de céramica, carbón, esponja; Mod. 
3: esponja, cilindros de céramica, carbón, esponja. Cubrir el último cartucho con la tapa de protección. 
Atención: no llenar demasiado los cartuchos para no atascar el flujo de agua. Ensamblar el tubo de aspiración usando los codos necesarios para 
obtener la medida deseada y introducir el aspirador de superficies apenas arriba del nivel del agua (Fig 6). Introducir el prefiltro y fijar el tubo en 
las paredes internas del acuario por medio de las relativas ventosas. Ensamblar la ducha usando las partes necesarias hasta obtener la medida 
deseada, cerrarla con el tapón y conectarla al tubo de salida, fijar el tubo en las paredes internas del acuario con las correspondientes ventosas. 
Atención: según el movimiento de las superficies y de la cantidad de oxígeno deseado, la ducha puede ser instalada a nivel del agua o por debajo 
del nivel. Cortar los tubos flexibles a la medida necesaria y conectarlos al tubo de aspiración y al tubo de salida, verificar que no queden pliegues, 
si es necesario acortarlos. Conectar los tubos flexibles al grupo de aspiración y de salida fijándolos con las abrazaderas, introducir el grupo en el 
cabezal de la bomba fijándolo con los clips de cierre. (Fig. 5). Llenar el cuerpo del filtro con aproximadamente ¾ de agua. Introducir la lámpara UV 
en el proprio alojamiento (Fig. 3), introducir el cabezal de la bomba en el cuerpo del filtro y cerrar con los clips de cierre. 
Atención: controlar que la guarnición estanca de la bomba esté bien posicionada y limpia. Colocar Magic External Filter donde está previsto. Para 
un filtrado óptimo, la distancia entre la superficie del agua y la base del filtro no debe superar los 180 cm. Presionar varias veces el botón de auto 
cebado (Fig.2) hasta que el agua alcance el tubo de salida. Controlar de nuevo todas las conexiones para verificar que no se presenten pérdidas de 
agua y conectar el cuerpo de la bomba a la alimentación, un indicador luminoso señalará que la lámpara UV está funcionando (Fig.4).
 
Mantenimiento
Atención: antes de efectuar cualquier operación en el acuario, desconecte de la alimentación eléctrica todos los aparatos eléctricos instalados 
dentro y fuera del acuario. 

Extraer el grupo de salida y aspiración sin desconectar los tubos flexibles, abrir los clips de cierre y sacar el cabezal de la bomba. Extraer los 
cartuchos, lavarlos o sustituir sólo una parte de los materiales filtrantes para evitar de destruir las colonias bacterianas. Extraer el rotor y enjuagarlo 
bajo agua corriente tibia. Si es necesario, sacar las incrustaciones del grupo de aspiración y salida y de los tubos flexibles, para esta operación es 
aconsejable usar un cepillito. Para volver a ensamblar, seguir el orden inverso y hacer arrancar el filtro siguiendo las instrucciones descriptas en 
“Instalación”.

10) Tapón de la ducha
11) Aspirador para superficies
12) Codo en ele del aspirador de superficie 
13) Codo en ele del tubo de aspiración 
14) Codo vertical del tubo de aspiración
15) Codos verticales del tubo de aspiración
16) Prefiltro
17) Ventosas
18) Tubos flexibles

10)  Tampa do chuveiro
11)  Respiro 
12)  Cotovelo de ligação para respiro
13)  Cotovelo de ligação à mangueira 
14)  T de ligação ao respiro
15)  Tubos verticais
16)  Pinha de filtragem
17)  Ventosas
18)  Tubos flexível

10) Zamašek razpršilne cevke
11) Površinski sifon
12) Koleno za namestitev sifona
13) Vhodno koleno
14) Vhodni T priključek
15) Vhodne cevke
16) Vhodna mrežica
17) Priseski
18) Mehke cevi


